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MEMORANDUM

To: District Court Judges, Clerk-Magistrates and Chief Probation Officers
FROM: Hon. Lynda M. Connolly, Chief Justice

DATE: May 28, 2010 (revised June 2, 2008)

SUBJECT: Harassment Prevention Orders (G.L. c. 258E):

1. Statutory amendments

2. Bailing on violations

3. Foreign language versions of “Am | Eligible for a Restraining Order?”
poster/handout

1. Statutory amendments. In St. 2010, c. 112, 88§ 29-31 (available at
http://www.mass.gov/legis/laws/seslaw10/s1100112.htm), the Legislature has made three amendments to
the harassment prevention statute, G.L. c. 258E, all of which were effective on May 22, 2010.

» Juvenile Court Department now has exclusive jurisdiction over defendants under 17.
Section 29 amended G.L. c. 258E, 8 2 to grant the Juvenile Court Department exclusive
jurisdiction over c. 258E proceedings in which the defendant is under the age of 17. General
Laws c. 258E, § 2 now reads:

Section 2. Proceedings under this chapter shall be filed, heard and determined in the superior court
department or the respective divisions of the district court department or the Boston municipal court department
having venue over the plaintiff’s residence. The juvenile court department shall have exclusive jurisdiction of
proceedings under this chapter in which the defendant is under the age of 17. Such proceedings shall be filed,
heard and determined in the division of the juvenile court department having venue over the plaintiff's
residence.

It does not appear that the Brookline and Gloucester district courts may exercise such
jurisdiction under the continuing juvenile jurisdiction granted them by St. 1995, c. 278, § 2,
which is limited to matters brought under G.L. c. 1109.

» Plaintiffs must now disclose administrative proceedings involving the parties. Section 30
expanded the second sentence of G.L. c. 258E, § 3(g) to read as follows (added language is
underscored):

A party filing a complaint under this chapter shall be required to disclose any prior or pending actions involving
the parties; including, but not limited to, court actions, administrative proceedings and disciplinary proceedings.

The current “Complaint for Protection from Harassment (G.L. ¢. 258E)” (HA-1) form asks
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the plaintiff if there are “any prior or pending actions between the plaintiff and the
defendant” and, if so, instructs the plaintiff to “list court, type of case, date and docket no. (if
available).” Those instructions will be broadened in future printings of the Complaint form
to encompass administrative and disciplinary proceedings as well as court actions.

New arrest and bail provisions. Section 31 amended G.L. c. 258E, § 8 to read as set out
below (deleted language is strackthrotgh; added language is underscored).

Please note in particular the last paragraph of amended § 8, which adopts a notice-of-release
requirement similar to that in G.L. c. 209A, § 8. When a judge or bailing magistrate bails a
person arrested for violating a Chapter 258E order, “reasonable efforts shall be made to
inform the victim of such release prior to or at the time of the release.” In addition,
whenever a person “charged with or arrested for a crime involving harassment under
[Chapter 258E] is released from custody, the court or the emergency response judge shall
issue, upon the request of the victim, a written no-contact order or stay-away order
prohibiting the person charged or arrested from having any contact with the victim and shall
use all reasonable means to notify the victim immediately of release from custody . . ..”

Note too that in subsection (8) new arrest provisions have been adopted for Chapter 258E
violations which parallel those in G.L. c. 209A, 8 6(7).

Section 8. Whenever a law officer has reason to believe that a person has been abused or harassed
or is in danger of being abused or harassed, such officer shall use all reasonable means to prevent further
abuse or harassment. Law officers shall make every reasonable effort to do the following as part of the
emergency response:

fy (1) assess the immediate physical danger to the victim and provide assistance reasonably intended
to mitigate the safety risk;

@ity (2) if there is observable injury to the victim or if the victim is complaining of injury, encourage
the victim to seek medical attention and arrange for medical assistance or request an ambulance for
transport to a hospital;

@)y (3) if a sexual assault has occurred, notify the victim that there are time-sensitive medical or
forensic options that may be available, encourage the victim to seek medical attention and arrange for
medical assistance or request an ambulance for transport to a hospital;

tiv} (4) provide the victim with referrals to local resources that may assist the victim in locating and
getting to a safe place;

) (5) provide adequate notice to the victim of fis the victim’s rights including, but not limited to,
obtaining a harassment prevention order; provided, however, that the notice shall consist of providing the
victim with a copy of the following statement before the officer leaves the scene or premises and after
reading the statement to the victim; provided further, that if the victim’s native language is not English,
the statement shall be then provided in the victim’s native language whenever possible:

“You have the right to appear at the Superior, Juvenile (only if the attacker is under 17), District or




MEMORANDUM
May 28, 2010 (revised June 2, 2010)

Page 3

Boston Municipal Court, if you reside within the appropriate jurisdiction, and file a complaint requesting
any of the following applicable orders: (i) an order restraining your attacker from harassing or abusing you;
(ii) an order directing your attacker to refrain from contacting you; (iii) an order directing your attacker to
stay away from your home and your workplace; (iv) an order directing your attacker to pay you for losses
suffered as a result of the harassment or abuse, including loss of earnings, out-of-pocket losses for injuries
sustained or property damaged, costs of replacement of locks, medical expenses, cost for obtaining an
unlisted phone number, and reasonable attorneys’ fees. For an emergency on weekends, holidays or
weeknights, the police will assist you in activating the emergency response system so that you may file a
complaint and request a harassment prevention order.

You have the right to go to the appropriate court and apply for a criminal complaint for sexual assault,
threats, criminal stalking, criminal harassment, assault and battery, assault with a deadly weapon, assault
with intent to kill or other related offenses.

If you are in need of medical treatment, you have the right to request that an officer present drive you
to the nearest hospital or otherwise assist you in obtaining medical treatment.

If you believe that police protection is needed for your physical safety, you have the right to request
that the officer present remain at the scene until you can leave or until your safety is otherwise ensured.
You may also request that the officer assist you in locating and taking you to a safe place including, but
not limited to, a designated meeting place for a shelter or a family member's or a friend's residence or a
similar place of safety.

You may request and obtain a copy of the police incident report at no cost from the police
department.”;

(6) assist the victim by activating the emergency judicial system when the court is closed for business;

(7) _inform the victim that the abuser will be eligible for bail and may be promptly released; and

(8) arrest any person that a law officer witnessed or has probable cause to believe violated a temporary
or permanent vacate, restraining, stay-away or no-contact order or judgment issued under this chapter or similar
protection order issued by another jurisdiction; provided, however, that if there are no vacate, restraining,
stay-away or no-contact orders or judgments in effect, arresting the person shall be the preferred response if
the law officer witnessed or has probable cause to believe that a person: (i) has committed a felony; (ii) has
committed a misdemeanor involving harassment or abuse as defined in section 1; or (iii) has committed an
assault and battery in violation of section 13A of chapter 265; provided further, that the safety of the victim
shall be paramount in any decision to arrest; and provided further, that if a law officer arrests both parties, the
law officer shall submit a detailed, written report in addition to an incident report, setting forth the grounds for
arresting both parties.

No law officer shall be held liable in a civil action for personal injury or property damage brought by a
party to an incident of abuse or for an arrest based on probable cause when such officer acted reasonably and
in good faith and in compliance with this chapter.

Whenever a law officer investigates an incident of harassment, the officer shall immediately file a written
incident report in accordance with the standards of the law officer's law enforcement agency and, wherever
possible, in the form of the National Incident-Based Reporting System, as defined by the Federal Bureau of
Investigation. The latter information may be submitted voluntarily by the local police on a monthly basis to the
crime reporting unit of the state police crime reporting unit established in section 32 of chapter 22C.

The victim shall be provided with a copy of the full incident report at no cost upon request to the
appropriate law enforcement department.
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When a judge or other person authorized to take bail bails any person arrested under this chapter,
reasonable efforts shall be made to inform the victim of such release prior to or at the time of the release. When
any person charged with or arrested for a crime involving harassment under this chapter is released from
custody, the court or the emergency response judge shall issue, upon the request of the victim, a written
no-contact order or stay-away order prohibiting the person charged or arrested from having any contact with
the victim and shall use all reasonable means to notify the victim immediately of release from custody. The
victim shall be provided, at no cost, with a certified copy of the no-contact or stay-away order.

2. Bailing on violations. In Chapter 209A cases, G.L. c. 276, § 57 restricts clerks and bail
commissioners from releasing out of court any arrestees charged with (1) a violation of a Chapter 209A
order or (2) any other offense involving abuse while a Chapter 209A order was in effect.

Those restrictions do not extend to Chapter 258E violations, so clerks and bail commissioners
may, in appropriate cases, bail arrestees who are charged with a violation of a Chapter 258E order. As
noted above, in such cases G.L. c. 258E, 8 8 requires that “reasonable efforts shall be made to inform
the victim of such release prior to or at the time of the release.”

3. Foreign language versions of “Am | Eligible for a Restraining Order?” poster/handout.
Trans. 1042 (at http://trialcourtweb/courtsandjudges/courts/districtcourt/transmittals.html) included a
one-page poster/handout summarizing the eligibility criteria under both Chapter 209A and Chapter
258E, which is suitable for posting on a court bulletin board or giving to potential plaintiffs. With the
kind assistance of the Trial Court’s Office of Court Interpreter Services, we have previously made it
available in Spanish, and are now making it available also in Haitian Creole, Khmer, Portuguese,
Russian and Vietnamese. The English and foreign-language versions are attached, and are also
available on the home page of the Trial Court intranet.




AM | ELIGIBLE FOR A RESTRAINING ORDER?

ABUSE PREVENTION ORDERS

You may request an Abuse Prevention Order (a “209A Order”) from a judge of this court if:

1. You and your abuser are or were:

married,

or residing together in the same household,

or in a substantive dating or engagement relationship,
or related by blood or marriage,

or you have a child in common;

2. and you are suffering from abuse because your abuser has:

harmed or attempted to harm you physically,
or put you in fear of imminent serious physical harm,
or caused you to engage in sexual relations involuntarily by using force, threat or duress;

3. and you:

currently live within the geographical area of this court,
or used to live within the geographical area of this court but you left to avoid abuse.

A judge may issue an Abuse Prevention Order without prior notice to your abuser if there is
a substantial likelihood of immediate danger of abuse.

HARASSMENT PREVENTION ORDERS

You may request a Harassment Prevention Order (a “258E Order”) from a judge of this court if:

1. You are suffering from harassment because:

someone has committed 3 or more acts:
o that were willful and malicious,
“Malicious” means characterized by cruelty, hostility or revenge.
o and were aimed at you,
o and were intended to cause you fear, intimidation, abuse or damage to property,
“Abuse” means causing or attempting to cause physical harm, or causing fear of imminent serious physical harm.
o and did in fact cause you fear, intimidation, abuse or damage to property;

or someone has caused you at least once to engage in sexual relations involuntarily
by using force, threat or duress;

or someone has committed against you at least once an act that violates any of the following statutes:
General Laws chapter 265, 88 13B, 13F or 13H (indecent assault and battery), 22 or 22A (rape),

23 (statutory rape), 24 or 24B (assault with intent to rape), 26C (enticing a child), 43 (criminal stalking),
43A (criminal harassment), or chapter 272, 8 3 (drugging for sexual intercourse);

2. and you currently live within the geographical area of this court.

A judge may issue a Harassment Prevention Order without prior notice to your harasser if there is
a substantial likelihood of immediate danger of harassment.




ESKE’'M KALIFYE POU TRIBINAL LA BANM OTORIZASYON POU

ANPECHE YON MOUN ABIZE'M

OTORIZASYON POU ANPECHE ABI

Ou ka mande yon otorizasyon pou anpeche abi (Io6d 209A) nan men yon jij nan tribinal isit la si:
1. Ou menm ak moun ki abize'w la te oubyen toujou:

Marye

oubyen rete ansanm nan menm kay,
renmen oubyen fiyanse,

fanmi de san ou maryaj,

ou gen yon timoun ansanm;

2. Epi wap soufri de abi paske moun ki te abize'w la te:
« fe'w mal oubyen te eseye fé’'w mal fizikman,
» fé'w pé ke yon zak malonét serye pral fet,
» te koz ou te rantre nan relasyon seksyel san volonte’'w paske’l itilize fos, menas ou presyon;

3. Epiou:

* wap viv nan zon gewografik tribinal isit la,
» oubyen ou te konn viv nan zon gewografik tribinal isit la men'w te kite pou'w evite abi.

Yon jij kapab ba'w otorizasyon pou yo pa abize'w san ke yo pat f& moun kite abize’'w la konnen davans si'w
montre ke gen yon bon chans pou’w ta an danje de abi kounye a.

OTORIZASYON POU ANPECHE TOUMAN

Ou kapab mande yon otorizasyon pou anpeche touman (I6d 258E) de yon jij nan tribunal sa-a si:
1. Wap soufri de touman paske:

e yon moun te komét 3 ou plis aksyon:
o kite vle fé&'w mal pa ekspre,
o ki te dirije ak ou menm,
o e ki te gen entansyon pou’l f&'w pé, intimide’'w, abize oubyen kraze zafé'w;
“Abize” vle di fé oubyen eseye fe'w mal fizikman
o E anfét li te féw pe, abize'w oubyen kraze zafé'w;

* Oubyen yon moun te fé'w fe séks avék li san'w pat dako avek fos, menas, presyon;

* Oubyen yon moun kite fé yon aksyon kont ou omwen yon fwa ki vyole nenpot nan lwa sa yo: Lwa
general chapit 265, 88 13B, 13F ou 13H (manyen’w nan kote ki pa apwopriye), 22 ou 22A (Vyol),
23 (vyole yon miné) 24 ou 24B (fé moun pé avek entansyon pou’'w vyole’l), 26C (sedwi yon timoun),
43 (mache déye ak entansyon pou komeét zak kriminél), 43A (touman kriminel), ou chapit 272 § 3
(dwoge moun pou séks);

2. E wap viv nan zon gewografik tribinal isit la.

Yon jij kapab ba'w yon otorizasyon pou anpeche touman san yo pa fé moun kap toumante’w la konnen davans
si'w montre ke gen yon bon chans pou’'w ta an danje de touman kounye a.

Am | Eligible for a Restraining Order?—Haitian Creole OCIS 2010
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EU POSSO PEDIR UMA MEDIDA PROTETIVA DE URGENCIA? (Restraining Order)

MANDADO DE PROTECAO CONTRA ABUSO

Para pedir neste juizo a medida protetiva de urgéncia 209A contra alguém, é necessario:

1. Que vocé e esta pessoa:
* sejam ou tenham sido casados
e Oou morem ou tenham morado juntos ha mesma residéncia
* 0ou sejam ou tenham sido namorados ou noivos
* 0OU que sejam parentes consanguineos ou por casamento
* ou que tenham um ou mais filhos juntos;

2. E que esta pessoa:
» tenha cometido ou tenha tentado cometer agressao fisica contra vocé
e 0u que vocé tema que esta pessoa esta prestes a lhe agredir fisicamente
* 0OU que esta pessoa tenha usado forca fisica, ameaca, ou coacao para forcar vocé a praticar atos
sexuais contra a sua vontade;

» vocé faca o pedido no tribunal que tem competéncia para ouvir processos da cidade onde vocé
mora,
* ou da cidade onde vocé morava quando sofreu o abuso, se vocé se mudou para evitar o abuso.

Se 0 juiz decidir que ha risco iminente de novo abuso, sua medida protetiva de urgéncia 209A podera ser
expedida mesmo sem aviso prévio a outra pessoa.

MANDADO DE PROTECAO CONTRA PERSEGUICAO/ASSEDIO

Para pedir neste juizo a medida protetiva de urgéncia 258E contra alguém, é necessario:

1. < Que esta pessoa tenha cometido pelo menos trés atos dolosos qualificados ou seja, atos intencionais
de natureza cruel, hostil, ou vingativa.
Que estes atos tenham sido dirigidos a vocé.
Que tenham sido cometidos com a intengdo de amedrontar, intimidar, causar ou tentar causar leséo
corporal, ou causar dano material.
E que estes atos tenham de fato Ihe amedrontado, intimidado, causado ou criado a sensagao de
iminéncia de lesdo corporal, ou tenham causado dano material;

* Ou que esta pessoa tenha usado forca fisica, ameaca, ou coacao para forcar vocé a praticar atos
sexuais contra a sua vontade (uma vez s6, neste caso, ja seria o suficiente);

* Ou que esta pessoa tenha cometido contra vocé, ao menos uma vez, um ato que viole qualquer dos
seguintes artigos do Cédigo Geral de Massachusetts: 265 8§88 13B, 13F ou 13H (estupro-ato libidinoso),
22 ou 22A (estupro-conjuncao carnal), 23 (estupro de vulneravel), 24 ou 24B (tentativa de estupro),
26¢ (corrupcao de menor), 43 (perseguicdo criminosa), 43A (assédio criminoso), 272, 83 (violacdo
sexual mediante fraude-uso de entorpecente);

2. E que vocé faca o pedido no tribunal que tem competéncia para ouvir processos da cidade onde vocé
mora.

Se 0 juiz decidir que ha risco iminente de novo abuso, sua medida protetiva de urgéncia 258E podera ser
expedida mesmo sem aviso prévio a outra pessoa.

Am | Eligible for a Restraining Order?—Portuguese OCIS 2010



Umero nu a npaBo Ha nosfiy4yeHue 3anpetTuTenibHoro cyp,e6Horo anKa3a?

CYJEBHBIE MNMPUKA3bI MO MPEOYNPEXOEHUIO XKECTOKOIO OBPALLEHUA

Bel MOkeTe noaars 3anpoc Ha nostyuenue [pukasa no npexynpexneHuio sxectokoro obpamenns (" [pukas 209A ") y cybu JaHHOTO Cya, €CIIH:

1. Brl 4 Bam oOMAYHK COCTOUTE UM COCTOSIIN:
= B Opake,
* WM, eCii BBl MpOXKMBaeTe BMECTE B OJHOM JIOME,
* WM, ecli Bbl 0OpYUEHBI MIIH COCTOUTE B CEPHEIHBIX OTHOIICHHUSIX,
° WM, eciii Bel sBIIsieTECH KPOBHBIMH POJCTBEHHHKAMHU MIIM POJCTBEHHUKAMH B pe3yJibTare Opaka,
° WM, eciu y Bac ects o6muii peb&HoK;

2. v Bel cTpajaere OT KECTOKOro 00palleHus, OCKoIbKy Bam o6unyuk:
° [IPUYMMHWI WM [IBITAJICS IPUYUHUTE BaMm dusuieckuii Bpen
° WM, eciv 06Ma4uK NpUBEN Bac B COCTOSHUE CTpaxa U3-3a HEMHUHYEMOTO IPUUUHEHHS CEPhE3HOT0 PU3MUECKOro Bpera,
* WK, ECTH 0OMIYMK BBIHYAMI Bac BeTynuTh B cekcyallbHbIe OTHOIIEHUS O3 Bammero sxenanus IyTeM NPUMEHEHHUs! CUITBL, YTPO3bI
WY IPUHYKICHUSL,
3. uBsr:
* B HACTOSILEE BPEMS IPOXKUBAETE B reorpadguueckom paiione naHHOro cy/a,
° 1100 IPOXKHUBAIIH, B reorpaduyeckoM paioHe JaHHOTO CyJa, HO Nepeexai, YToObl H30exaTh XeCTOKOro odpanieHus.

Cylibst MOXKET BBLIATH IPHUKA3 N0 MPEIYTPEXASHHUIO XECTOKOTO 00pallieHust 0e3 npedsapumenbHo2o yéedomaerus Bamero o6uaumka,
€CIIH CYLIECTBYET CEPhE3HAsk BEPOSITHOCTh HE3AMENTUTEIRHON ONACHOCTH HIIM JKECTOKOTO 0OpatIeHMsI.

CYOEBHbIE MNMPUKASbI MO MPEQYMPEXAEHUIO JOMOTIATEJIbCTBA

Be1 MoxeTe nozats 3anpoc Ha nmonydenue [Ipukasza no mpexynpexaenuio fomorarenscrsa (" [puxasz 258E ") y cyasm nanHoro cyna, eciu:
1. Bel cTpanaere oT 1OMOTaTeIbCTBa, BCISICTBHE TOTO, YTO:

° Kaxoe-1u00 JIUII0 COBEPUIMIIO TPH Witk OoJiee AeicTBHiL:
- KMEIOIIMX NPEAHAMEPEHHBIH U 3JI0YMBIIILICHHBIN Xapakrep,
"Inoymutnennoil o3nauaem, mo, YMo XaPAKMePU3yemcs JICeCmoKOCHbIO, 6DANCOOU Wil MECTbIO.
- |, KOTOpbIe Ob1M HanpaBJieHs! IPOTHB Bac,
- ¥, KOTOpBIC UMENHU LIebI0 BBECTH Bac B COCTOSIHHUE CTpaxa, 3aIlyraHHOCTH, TIOJIBEPIHYTh )XECTOKOMY 00palieHHIO WX HAHECTH
yiepd IMyHIECTBY;
")Kecmokoe obpawenue” o3nauaem npULUHEHUE UMY NONBIMKY NPUNUHEHUS QUIUYECKUX nOspeXcOeHutl, 1ubo npusedenue 6
COCMOsIHUE CIMPAXA HeMUHYEMO20 NOJYYEHUS. CEPbe3HbIX (PUUYECKUX NOBPENHCOeH Ul
- W, KOTOpBIE, B NEHCTBUTEIFHOCTH, IPHBENN Bac B COCTOSIHUE CTpaxa, 3alyraHHOCTH, MTOABEPTIH KECTOKOMY 00paIEHHIO UITH
HaHECTH ymepo NMyIIECTBY;
* WM, €CITH KaKoe-T100 JIMLIO MOHEBOJIe PUHYAUIT0 Bac xoTs GBI OfMH pa3 BCTYIUTE B CEKCYalbHBIE OTHOIIEHHS TyTEM
NPYMEHEHUS CHJIBL, YTPO3bI WU TIPUHY K ICHUS;
° WM, €C/IM Kakoe-m6o nmio XoTs OBl OIMH pa3 COBEPIIMIO0 NpoTUB Bac nelicTBre, Hapymaolee q060e U3 cleyIomux
3aKOHOIIOJIOKEHHH:
Csoa O6uimx 3akoHoB, rinasa 265, § § 13B, 13F u 13H (nenpucroiinoe HanaeHue u HaneceHue nodoes), 22 unu 22A
(uzHacunoBanwme), 23 (M3HACHIIOBAHHUE N0 CTATYTHOMY NpaBy), 24 unu 24B (HananeHue c nenbio u3HacuiaoBanus), 26C
(obonsimenue pedenka), 43 (yroioBHoe npecienoBanue), 43A (yronoBHOe JOMOTaTeabCTBO), UM IaBa 272, § 3 (BBeneHue
B COCTOSIHME HApPKOTHYECKOTO OTIbSHEHHS C LENBIO COBEPLICHHS NIOI0BOIO aKTa);

2. v Bol B HacTosiee Bpems NpokuBaere B reorpadguyieckoM paiioHe 1aHHOTO Cyla,

Cyzapst MOXET BBIIATh NIPUKA3 IO NPEAYNIPEKICHUIO IOMOTATENbCTBA 6e3 npedsapumenvHo2o yseoomaeHus Balero oOuaInKa, ecin
CYINECTBYET CEphE3HAst BEPOSTHOCTh HE3AMEUIUTENBHOM ONACHOCTH MITH JI0MOTaTeNbCTRA.
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¢ PUEDO SOLICITAR UNA ORDEN DE RESTRICCION?

ORDENES CONTRA EL ABUSO O LOS MALOS TRATOS

Usted puede solicitar una orden contra el abuso o los malos tratos (una “orden 209A") ante un juez de este
tribunal siempre que:

1. Ustedy la persona que abusa de usted:
e estén o hayan estado casados legalmente,
* vivan o hayan vivido bajo el mismo techo,
e sean 0 hayan sido novios o pareja relativamente formal,
* sean familiares o parientes carnales o por matrimonio,
e 0 compartan por lo menos un hijo;

2. Y que usted sufra este abuso o malos tratos porque la persona que le maltrata:
* le haya hecho dafio o haya intentado hacerle dafio corporal,
* 0 le haya causado temor de sufrir dafio corporal serio e inminente,
* 0 le haya ha obligado a tener relaciones sexuales contra su voluntad por medio del uso de la
fuerza, las amenazas o los apremios;

3. Y que usted:
* viva actualmente dentro del &rea geogréfica de este tribunal,
» 0 haya vivido dentro del area del tribunal pero haya tenido que mudarse para evitar el abuso

Un juez puede dictar una orden contra el abuso sin darle notificacion previa a la persona que abusa de usted
si existe un riesgo considerable de que usted sea objeto de malos tratos en el futuro inmediato

ORDENES CONTRA EL HOSTIGAMIENTO

Usted puede solicitar una orden contra el hostigamiento (una “orden 258E”) ante un juez de este tribunal
siempre que:

1. A usted le esté hostigando o acosando:

» alguien que ya le haya hostigado en 3 6 mas oportunidades anteriores:
oy lo esté haciendo en forma deliberada y maliciosa,
“Maliciosa” significa con crueldad, hostilidad o con fines de venganza.
By que sus acciones le tengan a usted como objetivo especifico,
o con la intencion de atemorizarle, intimidarle, abusar de usted or dafiar sus pertenencias,
“Abusar” significa causar o tratar de causar dafios corporales o temor a sufrir dafios corporales serios e inminentes.
oy que de hecho le haya atemorizado, intimidado, maltratado o dafiado sus pertenencias;

» 0 alguien que ya le haya obligado por lo menos una vez a tener relaciones sexuales contra su
voluntad haciendo uso de la fuerza, las amenazas o los apremios,

» 0 alguien que haya cometido por lo menos una vez un acto contra usted contrario a las siguientes
leyes del capitulo 265 de las Leyes Generales: 88 13B, 13F or 13H (abusos deshonestos), 22 0 22A
(violacion), 23 (estupro), 24 or 24B (intento de violacion), 26C (seduccion de menor), 43 (delito de
acecho), 43A (delito de acoso), o § 3 (drogamiento con fines sexuales) del capitulo 272;

2. Y gue usted actualmente esté viviendo dentro del area geografica de este tribunal.

Un juez puede dictar una orden contra el hostigamiento sin darle notificacién previa a la persona que le
hostiga si existe un riesgo considerable de que usted sea hostigada/o en forma inmediata.
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T6i c6 du diéu kién dé xin an Iénh kiém ché hay khéng?

An Lénh Ngan Chan Sw Ngwoc Dai
Ban c6 thé xin thAm phan cua tda an nay mot An Lénh Ng&n Chan Sw Ngwoc Dai (an 1énh 209A) néu:

1. Ban va ngu&i nguoc dai ban dang hoac da:
+ Kéthén,
+ hay séng chung v&i nhau trong mét can ho,
* hay cé sy quan hé tinh nhan mét thiét hodc da dinh hon,
+ hay c6 quan hé do huyét théng ho&c qua hén nhan,
* hay c6 con chung v&i nhau;

2. va ban dang dau khd vi sy nguoc dai bdi nguoi nguoc dai ban da:
+ gay tdn thwong hoac toan tinh lam tdn thwong ban vé thé xac,
+ hay khién cho ban so hai rang sy tdn thwong nghiém trong vé thé xac sé xay dén véi ban,
+ hay khién cho ban phai ch4p nhan quan hé tinh duc trai véi y mubn bang cach dung vi luc,
de doa hoac ép bubdc;

3. vaban:
+ hién dang séng trong khu vic tda an nay,
« hay trwéc day co6 sbng trong khu v tda 4n ndy nhwng ban da doi di noi khac dé tranh sy
nguoc dai.

M6t thdm phan c6 thé ban hanh An Lénh Ngan Chan Sy Ngwoc Dai ma khong can théng bao trudce
cho ngwdi nguoc dai ban néu nguy co bi ngwoc dai rat co thé xay ra ngay lap tic.

An Lénh Ngan Chan Sw Sach Nhiéu
Ban c6 thé xin thAm phan cuta tda an nay mot An Lénh Ng&n Chan Sy Sach Nhiéu (an 1énh 258E) néu:
1. Co6 ngudi da thwe hién 3 hoac hon nhirng hanh dong:

* Co6 nguoi da thye hién 3 hoac hon nhirng hanh déng:
o cOoyvacoacy,
“A'c’ y” la cé tinh cach doc ac, hung hang hay tra thu.
o va nham vao ban,
o va coy dinh lam cho ban bj s¢ hai, de doa, ngwoc dai hay gay thiét hai vé tai san,

“Nguoc dai” co ngha Ia gay ra hodc toan tinh géy ra sw tén thuong vé thé xac hodc gay ra néi lo so ring sw tén thuong
tram trong vé thé xac sap xay dén.

o va thyc sy da lam cho ban bj s¢ hai, de doa, nguoc dai hay thiét hai vé tai san;

+  hay c6 ngudi it nhat da mét 1an khién cho ban phai chap nhan quan hé tinh dyc tréi véi y muon
bang cach dung vi Iwc, de doa hoac ép budc;

+  hay c6 nguoi it nhat da mot 1an dbi xt véi ban bang mot hanh dong trai phép véi bat cir diéu luat
sau day: Luat Tdng Quat chwong 265, diéu 13B, 13F or 13H (tAn cdng va dung cham mét cach kha
), 22 hodc 22A (ham hiép), 23 (&n ndm v&i ngwdi chwa dud tudi), 24 hodc 24B (tAn cong véiy dd
ham hiép), 26C (du db tré em), 43 (rinh rap theo doi mét cach pham phap), 43A (sach nhiéu mot
cach pham phap), hodc chwong 272, diéu 3 (str dung thubc dé giao céu);

2. va ban hién dang sbng trong khu vuc tda an nay.

Mot thdm phan co thé ban hanh An Lénh Ngan Chén Sy Sach Nhiéu ma khong can thong bao truoc
cho ngu®i sach nhiéu ban néu nguy co bi sach nhiéu rat cé thé xay ra ngay lap tic.
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